Pro Archia poeta

   1. Einleitung:Zeitumstände 

Nach seinem  rigorosen Vorgehen gegen die Catilinarier war Cicero mit den führenden Adelscliquen Roms in Konflikt geraten. Einer dieser mächtigen Gegner war Q. Caecilius Metellus Nepos, der versucht hatte, für Pompeius den Oberbefehl im Kampf gegen Catilina zu erwirken.... Cicero sucht nun  Rückendeckung im optimatischen  Umfeld, und der  politisch an sich  unbedeutende Prozess gegen Archias ist ihm dabei sehr willkommen, da er damit dem Feldherrn L. Licinius Lucullus Ponticus  und dessen jüngerem Bruder Marcus einen Dienst erweisen kann – beide sind entschiedene Gegner des Pompeius.

2. Der Prozess
a)Juristische Grundlagen:

Archias wurde vorgeworfen, er habe sich das römische Bürgerrecht rechtswidrig angemaßt. Es gab mehrere Möglichkeiten, dieses zu erlangen:

1. Geburt aus einer vollgültigen Ehe zweier römischer Bürger

2. Das Bürgerrecht konnte an Freigelassene verliehen werden, man unterschied Einzel- und Gruppenverleihung.
3. Verleihung gemäß der lex  Plautia-Papiria aus dem Jahre 89. Alle Bürger einer mit Rom verbündeten italischen Gemeinde  südlich des Po  konnten das römische Bürgerrecht bekommen, wenn sie a)  im Jahr 89 Wohnsitz und Bürgerrecht in einer italischen Gemeinde hatten und b) sich innerhalb von 60 Tagen beim Prätor meldeten. 

Da viele sich aber das Bürgerrecht widerrechtlich angemaßt hatten, wurde 65 ein Gesetz „de peregrinis“ beschlossen. Es besagte, dass Nichtbürger Rom straffrei zu verlassen hatten, sofern sie keine bürgerlichen Akte getätigt hatten. 

Eingebracht wurde die Klage von einem nicht näher bekannten Grattius. Hinter ihm stand wohl Pompeius, und er tat dies, um den Lukullern einen Stich zu versetzen.

b)Der Prozess des Archias

Archias entstammte der Stadt Antiochia am Orontes in Kleinasien, wo entsprechend  hellenistisch-makedonischer Tradition  das Gymnasium die Bildungsstätte der Jugend  und Sammelpunkt der Gebildeten war. Der Bildungsgang des Sohnes verweist auf seine Herkunft: „nobili loco“ sagt Cicero §4.  Auf rhetorisch-poetischem Gebiet herausragend begabt,  und  von Ehrgeiz beseelt,  begab sich Archias auf Deklamationsreisen, die ihn durch das griechische Mutterland und in den Osten führten. Von einigen Städten erhielt er neben Ehrengaben auch das Bürgerrecht dieser Stadt, Cicero nennt Neapel, Rhegium, Tarent und Locri. 

In den Adelshäusern Roms war es Sitte, gelehrte oder dichterisch begabte Fremde, meist Griechen, für längere Zeit gastweise aufzunehmen. Man erfreute sich ihrer Teilnahme an der gebildeten Unterhaltung, setzte sie bei der Erziehung der Kinder ein oder bediente sich ihrer Gaben ,um die Taten von Familienmitgliedern darzustellen.

Archias war nun in zwei Adelsfamilien Roms bekannt:  durch L. Licinius Lucullus den Älteren bei den Licinii sowie durch dessen Gattin Caecilia bei den Caecilii Metelli. Archias begleitete die Söhne dieses älteren Lucullus auf ihre Reisen und Feldzüge. Die erste dieser Reisen ging nach  Sizilien und dann nach Herakleia, und dort erwarb Archias unter Mithilfe des Marcus, eines der Söhne des Lucullus, das Bürgerrecht. Er wurde in die Bürgerliste aufgenommen. Im Marsischen Bürgerkrieg (90) verbrannte allerdings das dortige Archiv.  Im Jahr 89 ließ sich Archias innerhalb der 60-Tage-Frist in die römische Bürgerliste eintragen. Später begleitete Archias Lucius den Jüngeren durch den 2. und 3. Mithridatischen Krieg, was in einem Epos über den Mithridatischen Krieg des Lucullus seinen Niederschlag fand.  Zuvor hatte er Marius´ Erfolge in den Kimbernkriegen besungen.

Cicero erhofft sich nun von Archias als Dank ein griechisches Epos über sein Konsulat. -Archias wurde freigesprochen, doch Ciceros Wunsch erfüllte sich nicht. 

Von Archias´Werken hat sich nichts erhalten, abgesehen von einigen Epigrammen, deren Echtheit nicht sicher ist. 

1. Cicero und Archias- zwei Welten begegnen sich  (pro Archia 1)
I 1  Si quid est in me ingeni, iudices,                                               ingeni = ingenii
           quod sentio quam sit exiguum, aut                                  relative Verschränkung: Löse auf: 

                                                                                                                  quod exiguum sit, quam sentio
       si qua exercitatio dicendi,

             in qua non infitior

              mediocriter esse versatum, aut

       si huiusce rei ratio aliqua

       ab optimarum artium studiis ac disciplina profecta,                ergänze: est
            a qua ego nullum confiteor                                        Verbinde “nullum” mit “tempus”

                aetatis meae tempus abhorruisse,                          abhorreo 2 = abgeneigt sein (mit 

                                                                                                                                            Abl)

       earum rerum omnium vel in primis

           hic A. Licinius fructum a me repetere

               prope suo iure debet.

         Nam quoad longissime potest mens mea              quoad: im Sinne von quam +Superlativ

         respicere spatium praeteriti temporis et

              pueritiae memoriam recordari ultimam,        recordor 1 = sich erinnern, “beherzigen”

         inde usque repetens                                                       inde usque= bis zur Gegenwart
              hunc video mihi  principem

                  et ad suscipiendam

                  et ad ingrediendam

                  rationem horum studiorum exstitisse.

         Quodsi haec vox                                                                     haec = mea

               huius hortatu praeceptisque conformata

                   nonnullis aliquando saluti fuit,                              saluti esse = zur Rettung dienen
                a quo id accepimus,

                     quo ceteris opitulari et

                         alios servare  possumus,

           huic profecto ipsi,                                                               profecto = in der Tat, wirklich

                quantum est situm in nobis

            et opem et salutem ferre debemus.
1. Cicero spricht hier über drei Grunderfordernisse des Redners. Nenne diese!

2. Warum spricht Cicero wohl so bescheiden von sich und seinen Fähigkeiten?

Darf man bei dieser Aufzählung  von einer Klimax sprechen? 

3. Welche Rolle in Ciceros  geistigen Entwicklung kam dem Archias zu?

4. Was will Cicero als Dank nun tun?

2. Allgemeinbildung oder Konzentration auf ein Fach? (pro Archia 2)

I 2     Ac ne quis a nobis hoc ita dici forte miretur,       Verbinde: quaedam alia facultas ingeni

              quod alia quaedam in hoc facultas sit ingeni                  hoc: gemeint ist Archias, 

                                                                                          ingeni:  Archias hat eine ganz andere  

                                                                                          Begabung und Ausbildung

              neque haec dicendi ratio aut disciplina,

         ne nos quidem huic uni studio penitus umquam dediti fuimus.

         Etenim omnes artes,

               quae ad humanitatem pertinent,

           habent quoddam commune vinclum et

           quasi cognatione quadam inter se continentur.

1. Was haben rednerische Tätigkeit und dichterisches Wirken gemeinsam?

2. Für welche Art von Bildung tritt Cicero ein?

3. Welche Art von Bildung benötigt ein junger Mensch unserer Tage?

3.  Plädoyer für eine geistige Größe:  (pro Archia 4)
Quod si mihi a vobis tribui concedique sentiam,            quod= relativer Anschluss, 

                                                                                      inhaltlich auf den Kontext zu 

                                                                                      beziehen: Cic. will eine neue Art der

                                                                                     Rede verwenden und außerdem auf 

                                                                                    Literatur und Bildung zu sprechen 

                                                                                    Kommen (pro Archia 3)

perficiam profecto,

   ut hunc A. Licinium non modo non segregandum,      Archias trägt das nomen gentile 

                                                                                       „Licinius“ nach seinem Gönner

       cum sit civis, a numero civium,                               segrego 1 = ausschließen, 

                                                                                                            ausweisen

    verum etiam si non esset,

putetis asciscendum fuisse.                                 ascisco 3,ivi,itus  = annehmen,aufnehmen

Was möchte Cicero mit seiner Rede bewirken?  

4. Werdegang eines Poeten (pro Archia  4,5)  

Nam ut primum ex pueris excessit Archias atque        e pueris excedere: heranwachsen

                           ab iis artibus,

      quibus aetas puerilis ad humanitatem informari solet,     humanitas,atis =menschliche 

                                                                                                Bildung

   se ad scribendi studium contulit,

primum Antiochiae

     -nam ibi natus est loco nobili-                                  locus nobilis=vornehme Familie

      celebri quondam urbe et copiosa atque              celeber,is,e=berühmt   copiosus3=reich

      eruditissimis hominibus liberalissimisque studiis affluenti,       eruditus 3 =gebildet, 

                                                                                            affluo 3 = Überfluss haben an                                                  celeriter antecellere omnibus ingeni gloria contigit.       contingo 3,tigi,tactus=gelingen 

                                                                                         antecellere = übertreffen 

Post in ceteris Asiae partibus cunctaque Graecia

       sic eius adventus celebrabantur,

   ut famam ingeni exspectatio hominis,

       exspectatioenm ipsius adventus

       admiratioque superaret.

Erat Italia tum plena Graecarum artium ac disciplinarum 

studiaque haec

     et in Latio vehementius tum colebantur

           quam nunc isdem in oppidis                                   isdem = iisdem

     et hic Romae propter tranquillitatem rei publicae        hic = hier

           non neglebantur.

Itaque hunc et Tarentini et Locrenses et Regini         Bewohner von Tarent, Locri, 

et Neapolitani                                                              Regium, Neapel

civitate ceterisque praemiis donarunt                         civitas,atis = Bürgerrecht    

       et omnes qui aliquid de ingeniis poterant iudicare,

cognitione atque hospitio dignum existimarunt.          dignus 3= würdig,wert (mit Abl) 

Hac tanta celebritate famae,

  cum esset iam absentibus notus,                      absentibus = trotz seiner Abwesenheit

Romam venit Mario consule et Catulo.  

1. Wie stellt Cicero die Stadt Antiochia dar, wie die italischen Städte?

2. Warum erhält Archias das Bürgerrecht in mehreren dieser Städte?

5. Gastfreundliche Aufnahme in Rom   (pro Archia 5 +6)

Statim Luculli,                                                       Luculli: die Familie der Luculler

   cum praetextatus etiam tum Archias esset,           praetextatus: “in der Knabentoga“

eum  domum suam receperunt. (…)

Ea domus, quae huius adulescentia prima fuerit,

eadem manebat familiarissima senectuti.

Erat temporibus illis iucundus

    Q. Metello illi Numidico et

    eius Pio filio,

audiebatur a M. Aemilio,

vivebat cum Q. Catulo et patre et filio,

a  L. Crasso colebatur.

Q. Metellus ille Numidicus:  Konsul 109, besiegte erstmals Jugurtha, ging später ins Exil, da er das Ackergesetz des Saturninus 100 nicht beschwören wollte, durch den Einsatz seines Sohnes Quintus (deshalb Pius genannt)  konnte er wieder heimkehren. Er hörte bei Philosophen und nahm ins Exil einen Rhetor mit.

Q. Metellus eius Pius filius: War 80 mit Sulla Konsul. Sein Wunsch war es, von einem Dichter besungen zu werden.

M. Aemilius Scaurus: schrieb ein Memoirenwerk in 3 Büchern, war sowohl ehrgeizig als auch rücksichtslos, zweimal Konsul (115 und 107), ein schillernder Charakter.

Q. Lutatius Catulus filius: Konsul 78, stellte den Juppitertempel auf dem Kapitol  wieder her. ein Optimat untadeligen Charakters, seine Rede war elegant und zeugte von hoher Bildung.

L.Licinius Crassus: der wohl bedeutendste Zeuge hoher Redekunst unter den hier genannten, er und Marcus Antonius waren die herausragendsten Redner der Zeit.

Warum wurde Rom für Archias der Lebensmittelpunkt?

6.   Ciceros Bekenntnis zur Gelehrsamkeit   (pro Archia 12)

Quaeres a nobis, Gratti,                                         Grattius: er führt die Anklage

   cur tanto opere hoc homine delectemur?

Quia suppeditat nos,                                                               suppedito 1 = den Raum geben

   ubi et animus ex hoc forensi strepitu reficiatur                   strepitus,us = Getöse, Lärm

     et aures convicio defessae conquiescunt.                          convicium,i=Schmähung,  

                                                                                               Scheltwort

An tu existimas,

   aut suppetere nobis posse,                                                suppeto 3 = ausreichen

      quod cottidie dicamus in tanta varietate rerum,

      nisi animos tantam posse doctrina excolamus,

aut ferre animos nostros posse contentionem,                   contentio,onis = Anspannung

  nisi eos doctrina eadem  relaxemus?   …..                                           relaxo 1 = entspannen

Welchen  Nutzen zieht Cicero aus der Beschäftigung mit Literatur?

